
Your stay in hospital - Information for patients having surgery – the Royal Women’s Hospital Fact Sheet – www.thewomens.org.au – March 2009  1

Hastaneye getirilmesi gereken eşya

• Uyku giysileri, en uygunu pijama 
ya da geceliklerdir

• Sabahlık

• Terlikler

• Diş fırçası, diş macunu, şampuan, sabun, 
saç fırçası ve bir kutu kağıt mendili içeren 
tuvalet takımı

• Magazinler ya da bir kitap (magazin ve hafif 
yiyecekler satışı yapan bir servis arabasıyla 
koğuş her gün ziyaret edilecektir)

• Medicare kartı

• Uygun olması durumunda pension, 
Health Benefit ya da Pharmaceutical 
Benefit ya da Concession card 

• Yeterli miktarda halen almakta olduğunuz ilaçlar 

• Havale yazıları, röntgen filmleri, ultrason raporları 
gibi, sağlık durumunuzla ilgili her tür bilgi

• Telefon etmek ya da telefon kartı (büfeden 
sağlanabilir) almak için bozuk para

• Hastane araç ve gereçlerini etkileyebileceği 
için, kendi televizyon ya da cep telefonunuzu 
lütfen getirmeyin

• Takı, kredi kartı ya da büyük meblağda para 
gibi herhangi değerli bir madde getirmemenizi 
önemle rica ederiz. 

Yeni Royal Women’s Hospital’a 
nasıl gelinir

Toplu taşım araçları

• 19 numaralı tramvay – Royal Parade ve Grattan 
Street kavşağında durur

• 55 ve 59 numaralı tramvaylar – Flemington Rd. 
ve Grattan St. kavşağında dururlar

• 401 ve 402 numaralı otobüsler – Grattan St. 
üstünde, the Royal Melbourne Hospital’ın 
önünde dururlar

• Grattan St. üstünde, hastanenin önünde bir taksi 
durağı bulunmaktadır.

The Royal Women’s Hospital, 
içinde sigara içilmeyen bir hastanedir.

Otomobil Parkı

Flemington Rd.’dan girilebilen halka açık otomobil 
parkında, ziyaretçiler ve hastalar için ayrılmış 
park bölümü bulunmaktadır. Kişileri almak ve 
bırakmak için az sayıda kısa süreli park yerleri, 
yalnızca alt zemin katında ve ayrıca Flemington Rd. 
girişinde de bulunmaktadır. Asansörler doğrudan 
ana danışmaya, ayakta tedavi servislerine ya da 
özel muayene bölümlerine çıkartır.

Ziyaretçiler

Sizi çok yoracağı için, lütfen fazla ziyaretçi kabul 
etmeyin. Bir akraba ya da yakın arkadaşınızın gelen 
kişilere ziyaretlerini kısa tutmalarını ya da gücünüzü 
kazanana kadar ertelemelerini önermesi, yardımcı 
olabilir. Ziyaret saatleri 10.00 ile 20.00 arasıdır.

Telefon Aramaları

Yatağınızın yanında bir telefon bulunmaktadır. 
Arkadaş ya da akrabalarınızın 8345 3030 numaralı 
telefondan hasta hakkında bilgi edinme bölümünü 
aramaları gerekmektedir. Hastaneden dışarıyı 
arayabilmek için, zemin katta bulunan büfeden bir 
telefon kartı satın almanız gerekmektedir.

Radyo ve Televizyon

Her yatak için, günlük ücret ile kiralanabilen, 
bir televizyon ekranı bulunmaktadır. Televizyon ya 
da dahili sinema kanalından yararlanmak 
istemeniz durumunda, koğuş sekreteri aygıtın 
çalışması için gerekli düzenlemeyi sağlayacaktır. 
Televizyon görevlisi yalnızca saat 14.00 ile 18.00 
arasında çalışmaktadır.

TURKISH

Hastanede yatışınız
Ameliyat olacak hastalar için bilgiler
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Hastaneye gelmeden önce, eve dönüşünüz 
için ne hazırlık.

Eve gidiş

Hastaneye gelmeden önce hastane çıkışınızda 
eve gidiş için hazırlık yapmanız önemlidir. 
Girmeden önce, hastanede ne kadar süre 
kalacağınız konusunda sizinle görüşülecektir. 
Hastalar genellikle 9.30 ve 10.00 saatleri arasında 
taburcu edilirler. The Royal Women’s Hospital’da, 
taburcu olmanızdan sonra gerek duyabileceğiniz, 
Evde Yardım gibi, harhangi bir ek destek konus
unu görüşebileceğiniz görevliler bulunmaktadır. 
Eve gidişinizde sizinle birlikte olacak ve ilk geceyi 
sizinle beraber geçirecek bir kimsenin bulunması 
tavsiye olunur.

Yardımcı olabilecek Hastane hizmetleri

The Women’s Health Bilgi Merkezi
Her zaman uğranılabilecek bu merkez zemin 
katında yer almaktadır. Burada, kadın sağlığı 
konusunda birçok kitap, magazin ve makale 
bulunmaktadır. Merkezi ziyaret etmenizi ya 
da genel olarak kadın sağlığı konusunda 
hemşireyle görüşmenizi sevinçle karşılarız.

Dil hizmetleri
The Women’s, ana dilleri İngilizce olmayan 
kadınların doktor ve ebeleriyle iletişim 
kurabilmelerini sağlamak amacıyla, yetkili 
sözlü çevirmenlerden yararlanılmasına. Yatılı 
hasta olduğunuz sürece, her zaman bir sözlü 
çevirmenin(Auslan sözlü çevirmenleri dahil) 
yardımını isteyebilirsiniz. Randevu almak 
için adınızı önceden kaydettirmeniz gerekir. 
Dil hizmetleri, zemin katında yer alan 
Women’s Social Support Services bölümünde 
bulunmaktadır. Ayrıca, 8345 3054 numaralı 
telefonu da arayabilirsiniz.

Aboriginal Women’s Health Business Unit 
(Aborjinli Kadınlar Sağlık İşleri Birimi)

Bu hizmet, Aborjinli ve Torres Strait Adalı kadınlar 
için sağlanmaktadır. Sözkonusu hizmet, ATSI kadın 
ve ailelerine destek ve savunma sunmaktadır. 
Zemin katta, the Women’s Health Information 
Centre’ın yanında yer almaktadır. Ayrıca 8345 3047 
numaralı telefonu da arayabilirsiniz.

Tüketici Savunması

Tüketici savunması, hastanede geçen sürenizle 
ilgili olumlu ya da olumsuz yorumlarınızı sevinçle 
karşılayacaktır. Yorumlarınız, size, diğer kadınlara 
ve onların ailelerine sağlamakta olduğumuz 
hizmetleri geliştirmemizde bize yardımcı olması 
nedeniyle çok önemlidir.

Birinci katta yer almaktadır. Ayrıca, 8345 2290 ya 
da 8345 2291 numaralı telefonları da arayabilirsiniz.

TURKISH

Hastanede yatışınız
Ameliyat olacak hastalar için bilgiler



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for high quality pre-press printing. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later. These settings require font embedding.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308030d730ea30d730ec30b9537052377528306e00200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /FRA <>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


